
IN MARGINEA UNEI INSCRIPŢII BILINGVE DIN CALLATIS 

Dl!: 

D M. l'IPPIDI 

j n volumul I din Pontice 1, anuarul Muzeului arheologic din Cons­
tanţa, care-şi propune să reflecte nu numai munca sîrguitoare a echipei 
de tineri care asigură bunul mer:-; al instituţfoi dar şi descoperirile mai 
însemnate, arheologice şi epigrafice, făcute pe pămîntul încărcat de istorie 
al Dobrogei, Adrian Rădulescu, !lirectorul noii publicaţii, în colaborare 
cu regretatul Theofil Sauciuc-Săveanu, fost profesor la Universitatea din 
Bucureşti, publică o inscripţie bilingvă din Callatis pe care-şi dau osteneala. 
s-o explice în bună mă'lură, dar despre care e îngăduit să se spună că 
mai are nevoie de desluşiri 2• 

Înainte de a mă ocupa însă de aspectele mai puţin clare ale pro­
blemei şi întrucît ediţia primă a documentului prezintă - nu numai în 
textul grec, dar chiar şi în traducerea de care-i însoţit - greşeli de tipar 
şi de punctuaţie care-i îngreunează înţelesul, îmi iau îngăduinţa să dau 
aici o transcriere corectă a inscripţiei, aşa cum o înţeleg 3 • 
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Pro sal(ute) imp(eratoris) Cae.~(aris) JI(arci Ant(oni) Gord(iani) 
Aitg{usti) el ~abiniac Tranquilli-

nae Aug(11stae) 

•Epevvto<; 'A7toA( /..)tvocp( to<;) ~e:ve:cp( txtoc2~r,~) U7t'.X't"tx( ou) 
TO'. -roc/..ocµ.w·1oc cruv TTI iXpx[ u] 
cptAoxuvljy( ot~) h -:wv t8lwv 
-roi:<; u7t'o't'e:Tocyµ.ev(ot~) 8wpov 
-roi:<; 7te:pl. II( 67t/..tov) OuocJ.ep( to·11) Xocp"t)·rn, 
0e:68wpov 'Hpewv(oi;), 'AcrxA"t)Tt'toc8"t)v 
•rytoclvono<;, 'H pewv( oe) 'hoc/..txou, 
Mtvtxlou~ 'A.&oc11ew11(oc) xocl. TpUq>w·,oe, 

1 Pontica, lnceplnd cu volumul III (1970). Tomul I, unde s-a publicat studiul care ne 
interesează, a apărut ln 1968. 

I Inscripţia lui Herennlos Apollinarlos din Callatis, p. 307-316. 
a Reeditarea textului mi se pare cu atlt mal necesară cu cit fotografia reprodusă la p. 308 

e puţin utlllzabilă. 

Btel, XIV, 11172, p. Ul-1'8. Bucureşti 
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At)..(lou::;) 'HrpocLcrToowpov xod. ''ApX(L0>:·,), <l>p617cuvoc 
KocAALcr"t'pchou, ~LovucrLov KocAALcr"t'pcX"t'c.\J, 
Atµ.lA(Lov) 'Atµ.LALocvoti, 'Hpew··(oc) Nol u)µ.r;vlou, 
'IouA(Lov) <l:l)..oc~Lo•J, 'Hpewv:x 'H[p]ew%::; 
'y yLocbw•.1 'H oewvo::; 
A I 

1 

ULOVUO"Lo::; ~ 
'AcrXA'Y)7tLcXOT,<; 0e:(Jo6.ipc.u 
0e:6owpo::; 'Acrx/.:rpniXoo u 
'H)..Loowpo::; 0e:oowpou 
Eucre:ţ1·1j::; Eucre:~oti::; 
'H)..Loowpo::; <l:locpvchou 
~Lovucr6owpo::; 'hocALxoti 
'AcrxA"IJ7tLcXO"IJ<; 'Iepwvuµ.ou 
'AMţowopo::; Moc~!µ.ou 
'Aplcr"t'WV Eu7te:7toti::; 
II oµ.[ 7t ]e:Locvo::; 'H pocxAdoou 
Ai'.ALO<; 'lou).L:1.v6::; 
'A&ocvewv Bc.uxx'Y) 
<l:li..iX( ~ LO<;) 'H rp1XLO""t'LCU\I 
IIiXvxocpLt; ~Lowcrlou 
'H pocxAEcuv K opv"l)Alou 

YP1Xf.l.(J.OC"t'e:'i:t; 
!:wxpiX":'l)c;, Koc/\ocvolcuv, 

EXOLXO'J 
Kifp7to•, :EuvTp6rpou 

<flLM-re:Lµ.ov Kii)..)..Lcr"t'ov 
'P·IJyLÂALocvov 'P·l]ye:î:voJ 

Koc)..)..(ve:Lxov BiXi..e:v"t'oc 
!:e:p :mlcuvoc ZwcrLµ.ov 
'AcrxA"IJ7tLcXO"flv 'Iou)..( Lov) 

Eu-ruxLocv6·~ 
'Po·10LXOY 
~Loowpo·, 
'H pocxÂe:LOYJv 'Or.e:pocî:ov 

2 

„întru sănătatea Împăratului Cezar :Marcus .Antonius Gordianus, 
Slăvitul, şi a Slăvitei Sabina Tranquillina -

Hercnnios Apollinarios, beneficiar consular, a oferit din banii săi 
lespedea şi plasa de vînat, în dar, iubitorilor de vînătoare înşiraţi mai jos, 
din jurul lui Publius Valerius Chares, Theodor al lui Hereon, Asclepiades 
al lui Hygiainon, Hereon al lui Italicus, cei doi Minicii Athaneon şi Tryphon, 
cei doi Aelii Hephaistodoros şi Archias, }'ronton al lui Callistratos, Dionysios 
al lui Callistratos, Aemilius al lui Aernilianus, Hereon al lui Numenios, 
Iulius Flavius, Hereon al lui Hereon Panonianul: 

1 7 Dionysios al lui Dionysios 
Asclepiades al lui Thcodoros 
Theodoros al lui Asclepiades 

20 Heliodoros al lui Theodoros 
Eusebes al lui Eusebes 
Beliodoros al lui Farnakes 
Dionysodoros al lui I talicus 
Asclepiades al lui Hieronymus 

25 Alexandros al lui Maximus 
Ariston al lui Euprepes 
Pompeianus al lui Heracleides 
Aelius Iulianus 
Athaneon Bukke 

30 Flavius Hephaistion 
Panchares al lui Dionysios 
Herakleon al lui Cornelius 

Secretari 
Socrates, Kalandion 

consilier juridic 
Karpos al lui Syntrophos 
!Filoteimos Kaleistos Y 
Regillianus Reginus 
Callinicos Valens 
Serapion Zosimos 
Asclepiades Iulius 

Eutychianus 
Rhonoicos 
Diodoros 

Heracleides Operaion 

Pentru justificarea textului pe care-l supun cititorilor trimit la foto­
grafia reprodusă în pl. I, destul de limpede pentru a permite verificarea 
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citirilor adoptate. Cu o singură excepţie, mă abţin deci de a marca 
diferenţele în raport cu ediţia întîia, unde greşelile de tipar sînt anevoie 
de deosebit de erorile de transcriere. Mă mulţumesc deci să semnalez c&. 
în r. 5, acolo unde A. R. şi S.S. transcriu pur şi simplu literele APK, 
propun să se citească : -rov -r0tA0tµ.wv0t auv 'tTI &Fx[ u ], ceea ce mi se pare că se 
potriveşte deopotrivă cu înţelesul frazei şi cu lungimea lacunei, ce nu 
pare să fi depăşit o literă. 

Cu privire la înţeles, e limpede că &pxuc; („reţea, plasă de vînătoare" 
şi, la figurat, „cursă, vicleşug") a putut foarte bine indica ofranda pe care­
evergetul Herennios se mîndreşte de a o fi oferit prietenilor din „clubul" 
amatorilor de vînătoare, fie că va fi fost vorba de o plasă adevărată, 
fie, cum mi se pare mai probabil, de o simplă reprezentare a acesteiscule 
cinegetice, - emblemă sau blazon menit să împodobească sediul asociaţiei 
în discuţie 4• 

Oricum ar sta lucrurile în această privinţă, ceea ce mi se pare potrivit 
să relev, cit vorbim de album îndeobşte, e în primul rînd stîngăcia cu care 
e întocmit şi, mai ales, incoerenţa cu care sînt înşirate numele membrilor 
asociaţiei: fără nici o luare aminte pentru sintaxa cazurilor, punînd la 
acuzativ nume care ar fi trebuit să figureze la nominativ şi invers. 

Astfel de neglijenţe îngreuiază sarcina de a deosebi după cuviinţă 
diferitele categorii de qnAcxuv"l]yoL sau de a identifica între ei pe demnitarii 
grupului. E evident, bunăoară, că după un prim grup introdus cu expresia 
ot 7tEpl, care cu multă probabilitate reprezintă „comitetul" asociaţiei 
şi ale căror nume sînt la acuzativ 5; avem, începînd cu rîndul 16~ 
un al doilea gr·up pe care l-am putea numi al „membrilor ordinari", cu 
numele la nominativ. În coloana a II-a, începînd de sus, se citeşte mai 
întîi supranumele llOtvv6vLoc;, - cu multă probabilitate aparţinînd ulti­
mului dintre notabilii înşiraţi înainte, 'Hptwv 'Hptwvcc;, - apoi o rubrică­
nouă, intitulată ypcx11.µ.0t-;Eî:c;, unde se citesc singurele nume din întreaga 
listă (dacă se exceptă numele preotului Ao·µmxo(wv, adăugat în ultima 
clipă şi, din această pricină, ~ăpat vertical pe chenarul din stînga al stElei} 
lipsite de patronimic. Oricum s-ar explica această particularitate, situaţia 
se complică şi mai tare în rnbrica mmătoare, care începe cu substantivul 
E:xoLxov - la acuzativ, în locul nominativului aşteptat - , urmat de o 
întreagă serie de nume tot la acuzativ, al căror înţeles ne scapă. Relevînd 
această împrejurare, primii editori se mulţumeau să facă presupunerea 
că juristul avut în vedere ar fi numitul KaF7tcc; l:uVTp6-:pou, ceea ce e 
verosimil. Dar de ce acest nume e urmat de o serie de alte nume la 
acuzativ, neînsoţite de o indicaţie menită să fixeze rostul în asociaţie al 
celor la care se referă Y Eă fie oare voi ba de mai mulţi E:xoLxoL, citaţi 
cu acelaşi titlu, şi, prin urmare, în r.20, s-ar impune înlocuirea acuzativului 
singular printr-un nominativ plural Y Ipoteza nu mi se pare acceptabilă 
pentru că - fie şi în acest caz - ar rămîne de explicat întrebuinţarea 

4 De cind aceste pagini au fost scrise, văd că autorii Buletinului epiprafic propun să se 
cilcască ln acest Joc 4px[71], ln tnieiesul de „Iadă, vistierie" (REG, LXXXIII, p. 414-15, 
nr. 399). Amlndouă conjecturile mi se par plauzibile şi nu cred că vreuna s-ar irr pme cu precădere. 

6 Despre expresia ol 7te:pl (deseori folosită ln inscripţii unde se pcmcnesc colegii de ma­
~islraţi sau conducători de asociaţii), vezi Fr. Poland, Geschichte des griuhischcn Vereinswesens, 
1.t•lpzig, 1909, p. 76-77, de completat cu lucrările citate ln ale mele Studii de istorie a religiilor· 
11nlirr, p. 257, p. 98. 
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.acuzativului acolo unde se impunea nominativul. ln plus, această rubrică 
mai pune o problemă. ce n-a fost dezlegată de editori, şi anume, în r. 22, 
semnificaţia cuvintelor <l>tAOTEt(.Lo..i KiXA.A.taTov : e vorba cumva de un nume 
propriu, şi în acest caz păstrarea majusculelor se impune, ori trebuie să. 
credem că cele două cuvinte indică o demnitate colegială 8, un titlu 
atribuit juristului Kocp7toc; ~u·1-:p6qiou, în care caz s-ar cuveni scris qitAOTEt(.LoV 
xiXA.A.~aTo'- Y - Formulez întrebJ.rea fără să incerc a-i răspunde, cîtă vreme 
ambele ipoteze trezesc obiecţii anevoie de inlăturat şi nu-mi stă în gînd 
să rezolv astă.zi toate ob.~curităţile unui text mai anevoie de explicat decît 
s-ar crede la prima vedere. 

Pentru aceleaşi motive nu stărui asupra problemelor de onomastică 
pe care le pune lista, oricît de mare le-ar fi interesul 7• Cum voi avea 
prilejul să revin asupră.-le în culegerea inscripţiilor din Callatis, la care 
lucrez, socot că mă pot opri astăzi exclusiv asupra naturii documentului, 
aşa cum e înţeleas~ de editori, adăugînd la rîndu-mi unele desluşiri menite 
să-i lămurească noima. 

*' 
în această ordine de idei, relev în primul rînd această frază din 

comentariul lui A.R. şi S.S. : „Donaţia-fundaţie a lui Herennios Apolli­
narios implică întrncîtva (sublinierea e a mea!) ideea de asociaţie de 
amatori, în înţeles larg şi restrîns, de vinătoare" 8• Şi, în continuare : 
„Asociaţia va fi avut un caracter economic-social, cultural-sporti\· şi unul 
politico-religios, căci numai astfel se explică nota marginală de pe chenarul 
stîng al inscripţiei, cu litere care ne arată prezenţa în această asociaţie a 
preotului Lampadion" 9• 

Acum, dacă inscripţia presupune existenţa în Callatis a unei asociaţii 
al cărei rost ne propunem să-l examinăm în continuare, e uşor de văzut 
că nimic în cuprinsul ei nu ne îndreptăţeşte să vorbim de o fundaţie înte­
meiată (sau numai dotată) de Herennios Apollinarios. Dania acestuia se 
reduce la cheltuiala prilejuită de gravarea lespezii pe care sînt trecute 
numele membrilor, cită vreme o ctitorie de orice natură implică oferirea, 
de către ctitor a unui bun imobilar sau a unei sume în numerar din venitul 
cărora se intenţionează a se sprijini activitatea (sau activităţile) preconi­
zate prin actul de întemeiere 10• Aşa stînd lucrurile, e limpede că modesta 
liberalitate a lui Herennios nu poate fi cîtuşi de puţin socotită o fundaţie, 
după cum e limpede că nici asociaţia al cărei album îl examinăm n-a fost 
întemeiată. de numitul donator, de vreme ce - în momentul cînd luăm 

e Cu privire la qaA6·nµ.ot ln asociaţiile greceşti, e de ajuns să trimit la Poland, Gesch. 
des griech. Vereimw~.~ens, p. 411 -413; dacă vor fi existat lnsă, fie şi numai ln unele grupări 
religioase ori proresionalc, cptM•~:.Lot de rang diferit şi, printre ei, unii califica1i drept xii>.>.1a't'oL, 
n-aş putea spune. 

7 De reţinut, oricum, ln r. 24 al coloanei a II-a, citirile 'Pljyt>.>.tocv6v - 'P·l)yeivov, 
propuse de J. şi L. Robert, REG, LXXXIII, 1970, p. 415, nr. 399. 

s Ari. cil., p. 313. 
9 Ari. cit., p. 311. 
io Despre fundaţii ln dreptul grec, vezi, pe lingă cartea clasică a lui L. Beauchet, Hlstolre 

du droil prive de la Rt!publlque atht!nienne, Paris, 1897, III, p. 37, 131, 706, şi articolul lui E. 
Ziebarth ln RE Suppl. VII (1940), lucrările mai ample ale lui B. Laum, Stiflungen in der grie­
~liischen und r/Jmischen Anlike, Leipzig, 1914, şi Anneliese Mannzmann, Griullisc/le Sti(lungsur­
kunden. Sludien zu Inhalt und Rechls(orm, Milnster, 1962. 
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cunoştinţă de existenţa ei - ni se înfăţişează deplin constituită, cu un 
număr relativ mare de membri şi cu organe de conducere din care nu lipsesc 
obişnuitul preot (te:pe:u~), mai mulţi secretari (yp1X!J.!J.ix-re:i:~), un jurist­
(ex8Lxoc;.), pe lingă alţi fruntaşi pomeniţi ca membri ai consiliului de 
direcţie 11• 

Mai puţin lămurite ne apar, la prima vedere, caracterul şi ţelurile 
întovărăşirii ai cărei părtaşi işi zic qnJ.oxuvYJyoL, termen pe care editorii 
îl redau, fără multă convingere, prin „iubitori de vînătoare". Fără.îndoială 
traducerea e corectă, cu condiţia să ni se spună cu ce anume se îndelet­
niceau aceşti cetăţeni şi dacă trebuie să vedem în ei nişte vînători 1idevă­
raţi, practicînd un sport îndrăgit cu precădere, sau numai nişte iubitori 
ai vînatului (de fiare) - în natură sau in amfiteatru. Într-un caz, 
qnl.oxu•1l)yo~ ar fi de considerat ca echivalent al lui xuvl)y6~. În cel de-al 
doilea, ca indicînd pe preţuitorii unui exerciţiu care, la cei ce-l practică, 
presupune îndrăzneală şi vigoare, dar mai puţină osteneală la cei ce se 
mulţumesc să-l admire de departe, ca unii pătimaşi ai jocului de fotbal 
din zilele noastre. 

A pretinde, în aceste condiţii, cum fac A.R. şi S.S., că asociaţia 
iubitorilor de vînătoare callatieni ar fi avut un „caracter economic-social, 
cultural-sportiv şi politic-religios", fără altă precizare, înseamnă, mi se 
pare, a eschiva mai curînd decît a rezolva problema, dacă ne gîndim 
că orice întovărăşire - de orice fel şi din orice timp - prezintă măcar 
unele din aceste aspecte şi că o regulă elementară a cercetărilor de epigrafie 
impune celor ce le întreprind să lămurească. obscurităţile documentelor 
studiate în lumina cît mai multor texte paralele din aceeaşi vreme şi, dacă 
se poate, din aceeaşi parte a lumii antice. 

Trebuie deci regretat că, în comentariul lor, editorii listei de nume 
din Callatis n-au găsit cu cale să se refere decit la două inscripţii fragmen­
tare aflate pe teritoriul Bulgariei (unde apar cuvintele qnl.oxuv'Y)yo~ şi 
auvxuv[l)]yo~ 12, fără să încerce a lămuri cu ajutorul lor şi al altora mai 
explicite noima, documentului pe care-l discutăm. Dacă această îndatorire 
le-ar fi apărut limpede şi dacă, cu ea în minte, şi-ar fi dat osteneala să 
găsească texte paralele (consultînd fie şi numai o parte din literatura. 
subiectului 13), ar fi înţeles fără greutate că - în general vorbind - o 

11 In aceeaşi ordine de icfoi. trebuir respinsă sugestia după care uTtOTl!:r:xyµ!vot din 
r. 7 ar indica „pe cei supuşi auto-ităţii lui Hcrennios Apollinarios" (p. 312). In realitate, cum se 
admile in alt loc CU mai multă dreptate, U!tOTCT:xy11bJot echivalează aci CU uTtoycyp:xµµbJot, 
fără ca participiul să implice ln vreun fel ideea de subordonare. Nu numai că Herennlos nu ne 
e prezentat, cum par a crede editorii, ca m:ii-marele grupului, dar el nu se numără nici măcar 
printre demnitarii lui obişnuit.i: preot, consilier juridic. secretari. În raport cu „iubitorii de vlnă­
toare'', poziţia lui e aceea a oricărui everget, ln c:irc calitate nu uită să sublinieze fără lnconjur 
dania făcută asociaţiei. 

12 IGB II 508 şi 702 (Vicus Trullcnsium şi Lesiceri, llngă Tirnovo), ambele citate de mine 
lntr-o dare de seamă a culegerii lui Mihailov (Dacia, n. s„ IV, 19GO, p. 598). 

13 Inceplnd cu articolul Kuv11yot din RE XI, col. 2528 (Ziebarth), unde slot pomenite 
o Sllamă de asociaţii vlnătoreşti din lumea greacă a căror amintire s-a păstrat ln inscripţii, şi cu 
studiul lui P. Roussel, Les x.uvl)yot a l'epoque he1Unisliq11e el romaine, REG, XLIII, 1930, 
p. 361-371. Adaugă contribuţiile lui Ch. Edson din Harv. Studies in Class. Philology, XLV, 
1934, p. 228-231 şi LI, 1941, p. 125-126; L. Robert, Les gladialeurs dans /'Orient gree, Paris, 
1940 (retipărire 1971), p. 309-331 (La chasse el Ies com~al.~ de b~les a l'ampliilhedlre); id„ Nou­
velles inscr.iplions de Sardes, Paris, 1964, p. 11, n. 4. Pentru lumea romană, J. Aymard, Essai 
sur Ies chasses romaines des origlnes a la fin du si~c/e des Anlonins, Paris, 1951, şi bibliografia 
citată mal departe ln notele 15-16. 

10 - •. 111 
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asociaţie de „iubitori de vînătoare" se poate explica în legătură fie cu 
organizaţiile de tineret din lumea veche (~<plJ~ot, •1&ot, in provinciile de 
limbă greacă 14 ; iuuenes, collegia iuuenum, în cele de limbă latină 16), fie 
cu spectacolele de amfiteatru în programul cărora, în epoca imperială, 
locul vînătorilor de fiare (mai aleR exotice) n-a făcut decît să crească 16• 

Din aceste două explicaţii, cea dintîi mi se pare mai puţin plauzibilă.­
în cazul care ne interesează, pentru simplul motiv că după ştirile de care 
dispunem, la dafa tîrzie cînd a fost săpată inscripţia antrenamentul 
efebilor nu pare să fi comportat exerciţii violente ca vînătoarea 17• (Altfel 
se petreceau lucrurile în provinciile occidentale ale imperiului, de unde ni 
s-au păstrat documente numeroase referitoare la asociaţii de iuuenes­
vînători, cîteodată întrecîndu-se în practicarea sportului favorit în sinul 
naturii, alteori oferind concetăţenilor de toate vîrstele spectacolul destoi­
niciei lor în amfiteatru, cu prilejul celebrării aşa-numitelor „concursuri 

--------

H Cu privire la organizai iile de efebi ln Atlica, l' de văzut cartea recentă a lui Chrysis 
P~Jekidis, llistoire de l'ephebie attique des origines a 31 <IV. J.-C„ Paris, 1962; despre vcot, Cla­
rencc W. Forbes, .Veoi. A Conlribulion to Ilie Study of Greek Associations, Middlelown Conn. 
1933. În general, ln legătură cu pregătirea intelectuală şi sportivă a tineretului antic, cf. H.-1. 
Marrou, llistoire de /'educat ion dans /'antiquitt! 4 , Paris, 1947, şi M. P. Nilsson, Die hellenislische 
Schule, Milnchen, 1955. 

16 Din literatura extrem de bogată privitoare la organizaţiile de tinerel ln lumea romană, 
mă mulţumesc să citez cartea deschizătoare de drum a lui M. I. Rostovtzev, Riimisc/1e Blei­
tesserae. Ein Beii rog zur Sozial- und Wirtsc/1af/.<geschichte d<r riimischrn Kaiseru ii, I.t•ipzig, 
1905 (de acelaşi, şi Pinnirapus iuuenum, ln Rhein. Muscum, XV, 1906, p. 222 urm.), apoi Matteo 
Delia Corle, J1111entus, Arpino, 1924, Maria Jaczynowska, Les 'collegia iuuenum' el lwrs /iaisons 
avec Ies cultes religieux au temps du Haul-Empire, ln Zeszyty Naukowe. Nauki J-lumanlstyczno­
spoleczne, Zeszyt 32, Historia IV (Torun, 1968), ln sflrşit B. W. Pleket, Colltgium iuuenum 
Nemesiorum. A Note on Ancient Youtb-Organisations, Mnemosync, s. IV, XXII, 1969, p. 281-
298. Tot despre aspectul religios al ac!'stui soi de asociaţii, şi mai ales despre locul ţinut de 
Nemesis printre divinităţile ce le protejau, cf. A. von Premerstein, Nemesis und ihre Bedwtung 
(iir die Agone, Philologus, LIII, 1894 şi H. Yolkmann, Studicn zur Ntmesiskult, Arch. f. Reli­
gionswissenschaft, XXVI, 1928, p. 286 urm., iar pentru unele monumente sculpturale ilustrlnd 
scene din spectacolele organizate de iuucms, R. Egger, Eine Darstcl/ung des •/mus iuuenalis', 
tn 0Jh„ XVIII, 1915, p. 115 urm. , pe lingă G. Brusin, Epigrafe votiva bilingue di Aquileia, tn 
Hommages a Leon Herrmann, Bruxelles, 1960, p. 219 urm. ln aceeaşi ordine de idei, nu va fi 
lipsit de interes să amintesc dedicatia pmtru Nemesis a unui coll'giu de &pxovnc; callatieni 
din sec. al II 1-lea ( G. Bordenache, Dacia, n.s„ IV, 1960, p. 506, nr. 17), care dovedeşte, dacă 
mai era nevoie, existenţa in cetatea pontică a unui cult public al zeiţei, tocmai către vremea 
de cind datează inscripţ.ia noastră. Cu privire Ia semnifica!ia acestui omagiu al grupului de magis­
traţi (desigur în legătură cu spectacolele organizate de ei ln amfiteatru), cf. J. şi L. Robert ln 
REG, LXXV, 1962, p. 185, nr. 226. 

18 Pentru o privire de ansamblu asupra dezvoltării luptelor de amfiteatru Ia romani, 
ca şi pentru locul ţinut de vlnălorile de fiare ln programul acestui soi de spectacole, de la origini 
plnă la sfirşitul Imperiului, L. Friedliinder, Darstcl/11ngen aus der Sitl<ngeschichte Roms1° (Ll·ipzig, 
1922), II, p. 77-92, I\', p. 268-275 (Drexel), J. Aymard, Essai sur Ies cJrasses romaines (mai 
sus n. 13), ln sfirşit, şi mai ales, L. Robert, Les gladiatcurs dans /'Orient hellinique, p. 309-331. 

17 Altfel la lnceputurile. debiei, clnd locul vlnătorii ln antrenamentul sportiv al tinerilor 
a putut fi deosebit de important : P. Vidai Naquet, The Black Hunter and the Ori gin of the Athe­
nian Ephebeia, Proceedlngs Cambr. Philol. Society, 1968, p. 49 urm. Într-o vreme mal nouă 
situaţia pare să se fi schimbat (Pelekldls, op. cit. p. 267 urm.), iar pentru epoca Imperială abia 
de se pot cita rlndurile din E(esiacele lui Xenofon unde, ln descrierea unei procesiuni la templul 
Artemidel organizate de fete tinere şi efebi, se menţloneazl'I, alături de echipamentul militar al 
celor din urmă, htnot xcd xuvcc; xcd ox1:ui) XUVl)"(CTtxci (I 1-2). Pentru Interpretarea 
pasajului, J. Keil, Die iuuentus von Virunum und dit ephesische Ephebie, ln FeslsC'hri(I Rudolf 
Egger, Klagenfurt, 1953, II, p. 261 urm„ şi Pleket, art. cil„ p. 292-293. 
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tinereşti" : ludi iuuenales I 8 ). Nu-i greu de văzut, de altă parte, că într-o 
provincie de tradiţii greceşti ca Sciţia Mică (şi nu mai puţin în restul lumii 
trace, de unde ne vin o seamă de inscripţii pomenind şi ele cokgii 
de rpLAo- sau de auvxuvri·rol 19 ), o asociaţie de felul celei din Callati:-. î~i 
găseşte cea mai apropiată analogie într-o întovărăşire cu acelaşi nume -
şi, desigur, cu acelaşi caracter - pomenită într-un document din Phi­
lippi 20 • Aşa cum, în oraşul pontic, un bcneficiarius consularis oferă colegilor 
săi qn),oxuvY)yoL o lespede comemorativă şi un obiect a cărui natură 
exactă ne scapă, pentru sănătatea perechii imperiale, în cetatea macedo­
neană un preot al nebiruitei N emesis închină, în numele unui grup de 
„iubitori de vînătoare", statui de marmură (sau de bronz?) unei triade 
de divinităţi protectoare ale întrecerilor de forţă : N emesis, Ares, Nike 
(M. Be:XAe:i:oc;; Zw<n[µ.oc;;], kpdic;; ·6jc;; 1be:tx~-rou Nc:µ.[foe:Jwc;;, u7tE:p qit/.oxuv-riy(:')v 
':"OU c;-;t[µ.]µ.noc;; -roc ocqiu8pe:uµ.oc•oc "rW\/ 0e:wv Ex 'rW\I t8lw'J E7tol-riae:11) 21 • 

Dedicaţia reprodusă e aproximativ contemporană cu inscripţia 
callatiană, iar asemănarea de cuprins ne îndeamnă să credem că în ambele 
cazuri asociaţiile de la care emană răspundeau unor ţeluri asemănătoare. 
Cu multă probabilitate, avem a face cu iubitori de spectacolevînătoreşti 
desfăşurate în amfiteatru la principalele sărbători civile sau religioase, 
organizate de magistraţi cu sprijinul unor grupuri constituite de supporteri 
locali. De ce natură va fi fost ajutorul oferit de aceştia concetăţenilor lor, 
în împrejurările arătate, e greu de spus cu deplină certitudine, dar presu­
punerea cea mai verosimilă e că e vorba de un ajutor material. Exclus nu-i, 
de altă parte, ca măcar unii din ei să fi contribuit nemijlocit la desfăşu­
rarea spectacolelor, coborînd în arenă pentru a oferi publicului dovada 
destoiniciei lor. Frecventă în părţile apusene ale imperiului, unde asemenea 
exhibiţii aveau loc cu regularitate la ludi iuuenales 22 (şi unde, ocazional, 
persoane de rangul cel mai înalt nu se sfiau să se producă în arenă ca vînă­
tori şi gladiatori 23 ), participarea vînătorilor-amatori la reuşita jocurilor 
de amfiteatru să nu fi devenit o deprindere şi în Răsăritul elenizat, spre 

18 Cf. studiile citate .mpra, nr. 15, la care se poate adăuga relieful din Comum de,cris 
şi interpretat de Paul Veyne ln REA, LXII, 1960, p. 108 urm. 

19 Supra, p. 145, n. 12. Adaugă IGB III 894 (Philippopolis), inscripţie pusă de o asocict\ie 
de vlnători (-ro xuvljywv Jxo)w[6v)) ln cinstea) unui necunoscut ln care Mihailov inl'· nă 
să vadă un [yuµ.votat)ci.p;cljv xctl ii(y)[c.>J0-9-t'fljv]. Cum literele păstrate pe piatră sin' in 
realitate APXHNKAIAP, ne-am putea glndi şi la citirea [7\'oVT]iipzljv xod iipf;(t!'pEli], 'acă 
din context n-ar reieşi că e vorba de un demnitar local. 

ao F. Chapouthier, BCH, XLVIII, 1924, p. 289 şi 293 (= SEG III 499-500); XLIX, 
1925, p. 240 (= SEG III 501). 

21 Pentru lnţelesul dedicaţiei, cf. consideraţiile lui P. Roussel, ari. cit„ ln speciei paginile 
369-371, şi L. Robert, Les gladiateurs dans l'Orient grec, p. 86-90, de completat cu REG, 
LXXIV, 1961, p. 265-266, nr. 847. - Cit pot judeca, a-rtµµ.oc („cunună, lmpletiturA") nu apare 
ln alt text epigrafie ori literar cu accepţia de „grupare, asociaţie". Transferul de sens e Intru 
totul analog aceluia al substantivului a7\'!'tpc:t („spirală, obiect lncolăcit") ajuns să lnsemne 
„grupare, cohortă" şi, ln chip special, „asociaţie de credincioşi ai lui Dionysos". 

22 Mai sus p. 146, cu notele 15-16. 
23 E de ajuns să amintesc, ln această ordine de idei, pasiunea lui Commodus pentru spec­

lacolele de circ, ale cărui isprăvi vlnătoreştl, ln arenă, stlmeau Indignarea unul martor ocular 
ra Dion Cassius (LXXII 10,3). Cf. E. flohl, Kaiser Comodus und Herodian, ln Sitzber. Akad. 
Wiss. Berlin, Kl. f. Gesellschaftswissenschaften, 1954, Nr. 1, p. 23 urm.; J. Gage, L' Bercule 
imperial et l'ama:::onisme a Rome. A propos des e:rtravagances religieuses de Commode, ln Rev. 
l'l'flist. et de Philos. religieuses, XXXIV, 1954, p. 342-372 - pe lingi A. Garzetti, L' lmpero 
da Tiberio agii Antonini, Bologna, 1960, p. 573-574. 
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sfîrşitul secolului al Ii-lea ori în prima jumătate a celui de-al Iii-lea! -
Ipoteza apare probabilă, dacă nu uităm că principalele porturi de pe 
coasta de apus a Mării Negre constituiau, sub Imperiu, cînd o Ile:vToc7tOAti; 
cînd o 'E;oc7toÂti;, şi că la adună.rile periodice ale acestei comunităţi 
<le oraşe pontarhul-preşedinte era ţinut să organizeze petreceri în programul 
cărora vînătorile şi luptele de gladiatori au ajuns să ocupe cu vremea 
un loc tot mai mare 24• 

Dacă presupunerea aceasta are şanse să se adeverească, urmarea 
nemijlocită ar fi că la Callatis, în secolul al Iii-lea, a existat cu multă 
probabilitate un amfiteatru. Faptul că pînă în momentul cînd scriu nu 
s-a descoperit în săpături nici cea mai mică urmă a lui nu trebuie să.ne 
mire, dacă ne gîndim la modul nesistematic şi la condiţiile cu totul 
nefavorabile în care s-au desfăşurat aci cercetările, dacă nu uităm nici 
împrejurarea că situaţia e aceeaşi la Histria şi la Tomis, unde de ase­
menea nu s-au identificat pe teren ruinele vreunui teatru sau amfiteatru, 
dar unde astfel de monumente au existat fără îndoială, cum ne lasă s-o 
înţelegem documente epigrafice de o absolută claritate 25• 

SUR UNE INSCRIPTTON BILINGUE DE CALLATIS 

(RESUME) 

Dans le tome r• de Pontice, annuaire du Musee d'archeologie de 
Constantza, Adrien Rădulescu et feu Sauciuc-Săveanu publient - en 
l'accompagnant d'un commentaire quelque peu sonunaire - une inscrip­
tion bilingue de Callatis, qui appelle plusieurs observations. 

11 s'agit de l'album-dedicace d'une association d'e <pLAoxuv7]yoL 
datant du regne de Gordien III et presentant plus d'une particularite 
faite pour interesser - en meme temps que la structure demographique 
de Callatis dans la premiere moitie du Ilie siecle - la vie religieuse et la 
place tenue par les chasses et les chasseurs dans les spectacles d'amphi­
theâtre organises periodiquement dans cette cite de la peripherie de l'Empire. 

H P. Roussel, art. cil„ p. 370 şi n. 1; L. Robert, Les gladialellrs duns l'Orienl grec, p. 101-
107 (cu completările lui Gh. Ştefan ln Bui. Ştiinţific al Acad. R.P.R., I. 1948, p. 29 urm.), 
apoi ale mele Contribuţii la istoria veche a Romdniei 1, p. 401-431 ş.i I Greci nel Basso Danubio 
(Milano, 1971), p. 179-181 şi 297-298 (notele 161-167). 

1• Pentru teatrul din Histria (şi alte teatre din Dobrogea veche), Studii clasice VIII, 
1966, p. 231-232 şi SCIV, XIX, 1968, p. 429-430; pentru spectacolele de gladiatori (şi de 
vlnlltori) care presupun existenţa unui amfiteatru la Tomis, lucrllrile citate ln nota precedentă. 
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